
AR-15 ENHANCED TRIGGER GROUP NICKEL BORON

Enhanced Nickel Teflon trigger assembly features smooth, precision-machined
engagement surfaces and Nickel Teflon coating that removes the grittiness found
in mil-spec triggers and provides a cleaner ""break”. This single-stage trigger is
functionally similar to a standard mil-spec fire control group, but with noticeably
cleaner, smoother, and more consistent operation. The trigger pull weight is
within mil-spec tolerances, with a pull weight around 5.5-6 pounds. All parts meet
or exceed military specifications (Mil Spec) Components are 100% Made in the
USA Not recommend for PCC applications. Parts Included: Enhanced
Disconnector Disconnector spring Enhanced Nickel Teflon Hammer Hammer pin
Hammer spring Enhanced Nickel Teflon Trigger Trigger pin Trigger spring.

Attributes

Name: AR-15 ENHANCED TRIGGER GROUP NICKEL BORON
Manufacturer: BATTLE ARMS DEVELOPMENT INC.
Product no.: 100801031
Mfr. No.: BADET
Make: AR-15
Style: Single-Stage
Delivery weight: 0.035kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 64mm
UPC: 810033782497

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für das AR15 Enhanced Trigger
Group

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das AR15 Enhanced Trigger Group von Battle Arms Development Inc. entschieden
haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung Ihres
Produkts, um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Abzug herausholen und gleichzeitig sicher bleiben.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die über das notwendige Wissen und
die Erfahrung im Umgang mit Schusswaffen verfügen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den geltenden
Gesetzen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Abnutzungserscheinungen oder Schäden an den Komponenten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das AR15 Enhanced Trigger Group nur in Verbindung mit kompatiblen AR15 Plattformen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Überprüfen Sie das Abzugsgewicht vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass es innerhalb der
empfohlenen Grenzwerte von 5,56 Pfund liegt.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile; ersetzen Sie diese umgehend.
Halten Sie den Abzug immer in einer sicheren Position, bis Sie bereit sind zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Entfernen Sie das alte Trigger Group gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie den verbesserten Disconnector, die DisconnectorFeder, den verbesserten
NickelTeflonHahn, den Hahnstift, die Hahnfeder, den verbesserten NickelTeflonAbzug, den Abzugstift
und die Abzugfeder in der angegebenen Reihenfolge.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und fest sitzen.

Verwendung

Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass das Gewehr in einem sicheren Zustand ist.
Betätigen Sie den Abzug sanft und gleichmäßig, um eine präzise Schussabgabe zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, den Abzug nicht übermäßig zu belasten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Teile des AR15 Enhanced Trigger Group gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Schusswaffenkomponenten.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Hände von unbefugten Personen gelangen, insbesondere nicht in
die von Kindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des AR15 Enhanced Trigger Group wenden
Sie sich bitte an den Kundenservice von Battle Arms Development Inc. über die auf der Verpackung angegebenen
Kontaktdaten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EUVorgaben für Produktsicherheit
erstellt wurden. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um die sichere Verwendung Ihres Produkts zu gewährleisten.
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AR15 Enhanced Trigger Group Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Enhanced Trigger Group with Nickel Boron coating. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing a smoother and cleaner trigger pull. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearms are handled responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely to prevent unauthorized access.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
This trigger group is designed for use in AR15 platforms only. Do not use it in any other type of firearm.
Not recommended for use in Pistol Caliber Carbine (PCC) applications.
Ensure that you are familiar with the operation of your AR15 before installation and use of this trigger group.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep fingers off the trigger until ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the existing trigger group from the lower receiver.
Install the Enhanced Nickel Teflon Trigger Group:

Insert the Enhanced Disconnector and Disconnector Spring.
Place the Enhanced Nickel Teflon Hammer in position, securing it with the Hammer Pin and
Hammer Spring.
Insert the Enhanced Nickel Teflon Trigger, securing it with the Trigger Pin and Trigger Spring.

Reassemble the firearm, ensuring all parts are correctly installed and functioning.

Usage:

Before firing, conduct a function check to ensure proper operation of the trigger group.
Adjust your shooting stance and grip to ensure stable and accurate shooting.
Practice safe shooting habits, including proper finger placement and awareness of your target and
surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or damaged parts responsibly.
Follow local regulations for the disposal of firearm components.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Enhanced Trigger Group, please consult the manufacturer or
authorized dealers for assistance.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15 Enhanced Trigger Group. Thank you for your attention to safety.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Enhanced AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Enhanced AR15 di BATTLE ARMS DEVELOPMENT INC. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della vostra arma, garantendo al contempo la massima sicurezza. Si prega di
leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il grilletto solo in conformità con le istruzioni fornite. Non
utilizzare il prodotto in modi non previsti.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto. Controlla regolarmente le notifiche di
richiamo.
Acquisti Online: Acquista solo da rivenditori autorizzati per garantire che il prodotto soddisfi gli standard di
sicurezza.
Focus sui Consumatori: Prestare particolare attenzione se il prodotto è utilizzato da gruppi vulnerabili, come
i minorenni.
Punto di Contatto UE: Conserva tutte le informazioni relative al supporto e alle domande sulla sicurezza.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato su eventuali avvisi di sicurezza attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo Visivo: Controlla sempre il grilletto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Manutenzione Regolare: Effettua una manutenzione regolare per garantire che tutte le parti funzionino
correttamente.
Uso Adeguato: Non utilizzare il grilletto in applicazioni PCC o in modi non previsti dal produttore.
Formazione Adeguata: Assicurati di avere una formazione adeguata sull'uso della tua arma e del grilletto.
Ambiente di Uso: Utilizza il grilletto solo in ambienti sicuri e controllati, lontano da persone non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Installa il disconnettore migliorato, assicurandoti che sia ben fissato.
Inserisci il martello migliorato in Nickel Teflon e fissalo con il perno del martello.
Monta il grilletto migliorato in Nickel Teflon utilizzando il perno del grilletto.
Controlla che tutte le molle siano correttamente posizionate e funzionanti.

Uso:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di maneggiare il grilletto.
Testa il grilletto per verificarne il corretto funzionamento prima dell'uso in condizioni di tiro.
Mantieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura durante l'uso.
Segui le procedure di sicurezza standard per le armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: In caso di sostituzione del grilletto o di parti, smaltire le parti in conformità con le
normative locali sui rifiuti.
Rifiuti Pericolosi: Non smaltire le parti in modo irresponsabile; verifica se ci sono procedure specifiche per il
loro smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore presso il quale è stato
acquistato il grilletto o consultare il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.
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AR15 Enhanced Trigger Group Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Enhanced Trigger Group liipaisinsarjan käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä tai asennusta.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty vain pätevien ammattilaisten toimesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja hallussapitoa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen liipaisinsarjan asentamista tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että käytät vain suositeltuja osia ja lisävarusteita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: paranneltu irrotin, irrotinjousi, paranneltu Nickel
Teflon vasara, vasarapultti, vasarajousi, paranneltu Nickel Teflon liipaisin, liipaisinpultti ja liipaisinjousi.
Seuraa seuraavia vaiheita:

Poista vanha liipaisinsarja aseesta.
Asenna paranneltu irrotin ja irrotinjousi.
Kiinnitä paranneltu Nickel Teflon vasara ja vasarapultti.
Asenna vasarajousi.
Asenna paranneltu Nickel Teflon liipaisin ja liipaisinpultti.
Kiinnitä liipaisinjousi.

Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ja toimivat oikein.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen käyttöä.
Käynnistä ase ja testaa liipaisimen toimintaa varmistaaksesi, että se toimii odotetusti.
Käytä liipaisinta varovasti ja hallitusti.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia ympäristönsuojelumääräyksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukossa.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
verkkosivustolta saatavilla olevat tukivaihtoehdot.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Enhanced Trigger
Group

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Enhanced Trigger Group från Battle Arms Development Inc. Detta avtryckarsystem är
designat för att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla delar är intakta och fungerande innan användning.
Använd produkten endast med kompatibla vapen och tillbehör.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera avtryckarens funktion innan varje användning för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Undvik att använda avtryckaren om den har blivit skadad eller om det finns tecken på slitage.
Låt alltid en kvalificerad tekniker utföra reparationer eller installationer.
Undvik att använda avtryckaren i PCCapplikationer, då den inte är rekommenderad för detta ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckargruppen:

Förbered ditt vapen genom att säkerställa att det är avstängt och att ingen ammunition finns i närheten.
Ta bort den gamla avtryckargruppen enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya avtryckargruppen genom att följa stegförsteginstruktionerna som medföljer
produkten.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt på plats.

Användning av avtryckaren:

Kontrollera avtryckarens dragvikt innan skytte. Den ska ligga inom 5.56 pund.
Använd avtryckaren endast i en säker och kontrollerad miljö.
Öva på att använda avtryckaren för att bli bekväm med dess funktion och respons.

Avfallshanteringsanvisningar
Avyttra produkten på ett ansvarsfullt sätt. Följ lokala lagar och regler för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt. Kontakta lokala myndigheter för information om återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se alltid till att du
har all relevant information tillgänglig när du söker stöd.

Dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att hjälpa dig att använda AR15 Enhanced Trigger Group på ett säkert och
effektivt sätt. Genom att följa dessa riktlinjer skyddar du inte bara dig själv utan även andra i din närhet. Tack för att
du tar ansvar för säkerheten.


